
156 Miscelleii. 

10 . Z u C i e . o r . p r o C a e l i o . 

Cicero sagt in der rede pro M. Caelio §. 3, dass die auklä-
g e r dem M. Caelius vorgewor f en haben: patrem partim pie trac-

latum a filio esse. Darauf entgegnet er §. 4 : nam quod de pie-

late dixistis, est ista quidem vestra existimatio, sed indicium certe 

parentis. Quid nos opinemur, audietis ex iuratis ; quid parentes sen-

tían!, lacrimae mu tris incredibilisque maeror, squalor pair is el liuec 

praesens maestitia, quam cernitis, luctusque déclarai Der erste satz, 
w ie er liier lautet, würde an sich nichts auffallendes halten, wenn 
nicht der zwei te dazu käme. Warum aber werden da die wor te 
quid nos opinemur, audietis ex iuratis h inzugefügt , da vorher von 
den vertheidigern und ihrem urtheile über die kindliche liebe des 
M. Caelius gar nicht die rede gewesen wa r? So wie die fol-
genden wor te quid parentes sentianl — déclarai die angabe, w i e 
das indicium parentis laute, enthalten, was in dieser f r age ent-
scheidend sei, so muss man erwarten auch für die wor t e quid 

nos opinemur, audietis ex iuratis einen anhaltpunkt im vorherge-
gangenen zu finden. Und sämmtliche HSS., darunter der treff-
liche Paris. 7794, haben est quidem ista nostra existimatio; so 
stand auch in den ausgaben, vestra ist erst vermuthung von C. 
Halm in der neuen bearbeitung der orellischen ausgabe. W a s 
früher gelesen wurde, läuft dem Zusammenhang zuwider, und Halms 
Verbesserung ist ein entschiedener schritt zum richtigen. Aber 
für dies richtige selbst halte ich : nam quod de pietate dixistis, est 

ista quidem [vestra, alia] nostra existimatio, sed iudicium certe 

parentis. Lücken sind in dieser rede mehrere und ganz in glei-
cher weise, wie ich §. 4 zu verbessern suche, hat Madvig §. 45 
die worte modo facimus, non, §. 48 irgend ein unbekannter ita-
lienischer philolog sed etiam proteica meretrix ohne zwe i fe i mit 
recht hinzugefügt. 

Göttingen. Hermann Sauppe. 

I I . Z u L i v i u s . 

In der erzahlung von der belagerung der bootischen stadt 
Haliartus durch den römischen prätor Lucretius berichtet Liv ius 
X L I I , 63, w ie die kleine zahl der belagerten gegen die Über-
macht der feinde eine zeit lang sich mutliig zu halten versuchte: 
Eodem tempore in Boeotia (boetiam Cod.) summa vi tlaliar-

tum (aliarlim Cod.) Lucretius praetor oppugnabat; et quamquam nec 

habebanl externa auxilia (externi auxili Cod.) obsessi praeter Co-

ronaeorum (coroni tanorum Cod.) iuniores, qui prima obsidione 

moenia intracerant, neque sperabant, tarnen ipsi unirnis magis quam 

viribus resistebunt. Nam et eruptiones ili opera crebro (crebaro 
Cod.) faciebant et arietem admotum nunc libramento plumbi gra-

vatum ad terrain urguebant (so Cod.) et si. qua declinar en I 

qui a g ebani ici um, pro diruto muro (iinuro Cod.) novum tu-
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